
Membros efetivos 
Maria Helena Ançã (coordenadora)
Cristina Manuela Sá (coordenadora)

Alunos de doutoramento
Colaboradores 
Consultores

Permanent Members  
Maria Helena Ançã (coordinator)
Cristina  Manuela Sá (coordinator)

Doctoral students
Collaborators
Consultants

EQUIPA TEAM

O Laboratório de Investigação em Educação em 
Português (LEIP) é uma estrutura de 
investigação e formação do CIDTFF financiada 
pela Fundação para a Ciência e Tecnologia, no 
âmbito do projeto Desenvolvimento de 
Competências em Língua do Território – para uma 
Educação em Português.
O laboratório foi criado em 2004, no sentido de 
se procurar coordenar a investigação 
relacionada com a problemática da Educação 
em Português, quer enquanto Língua Materna 

The Research Laboratory in Education in 
Portuguese (LEIP) is a CIDTFF training and 
research structure funded by the Foundation for 
Science and Technology in the scope of the 
project Skills Development in a national language – For 
an Education in Portuguese.
The Laboratory was created in 2004 with the 
purpose of coordinating research in the field of 
Education in Portuguese as a mother tongue 
(MT) or as a foreign language (FL).

APRESENTAÇÃO INTRODUCTION

(LM) quer enquanto Língua Não Materna 
(LNM).
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(LM) quer enquanto Língua Não Materna 
(LNM).

O LEIP tem por missão contribuir para um 
melhor conhecimento dos aspetos políticos, 
sociolinguísticos, didáticos e de gestão 
curricular que podem condicionar o 
ensino/aprendizagem do Português, em 
contextos formais, não formais e informais, 
tendo em conta as várias dimensões que 
assume como LM e LNM.

São seus objetivos: 
• Descrever e analisar os diferentes processos 
de construção das competências em língua 
portuguesa 
• Conceber e avaliar modos de 
desenvolvimento dessas competências 
• Integrar na formação dos professores de 
Português saberes, competências e atitudes 
que lhes permitam gerir a pluralidade 
linguístico-cultural nos diversos contextos em 

LEIP’s mission is to contribute to a better 
knowledge of political, sociolinguistic and 
didactical aspects as well as aspects associated 
with curricular management which may affect 
teaching/learning of the Portuguese language 
in formal, non-formal and informal contexts, 
taking into account the various dimensions it 
takes as MT and FL.

Its objectives are: 
• Describing and analysing the different 
processes of skills building in Portuguese 
• Designing and evaluating how these skills are 
developed
• Incorporating knowledge, skills and attitudes 
in Portuguese teachers’ education thus 
enabling them to manage linguistic and 
cultural plurality in the several settings  in 
which  they work 

MISSÃO E 
OBJETIVOS 

MISSION AND
OBJETIVES

que exerçam a sua atividade profissional 
• Contribuir para a definição de políticas 
linguísticas que contribuam para a promoção e 
difusão do Português como língua 
internacional e de valor estratégico na 
sociedade do séc. XXI  

• Contributing to the definition of language 
policies that enable the promotion and 
dissemination of Portuguese as an international 
strategic language in the 21st century society 

• Aproximações à Língua Portuguesa: Atitudes e Discursos de Não Nativos Residentes em 
Portugal (POCI 2010, com participação do FEDER) (POCI/CED/56110/2004) (2005-2007)
• EMIP/DL: Didáctica de Línguas: um estudo meta-analítico da investigação em Portugal 
(POCI/ CED/ 59777/ 2004 e PPCDT/ CED/ 59777/ 2004) (2006-2009)
• Projeto Línguas & Educação: construir e partilhar a formação (PTDC/CED/68813/2006; 
FCOMP-01-0124-FEDER-007106) (2007-2010)
• Redinter – Rede Europeia de Intercompreensão (143339 – 2008 – llp – pt – ka2 – ka2nw) 
(2008-2011)
• Reestruturação Curricular do Ensino Secundário Geral em Timor-Leste (2010-2012)

• Approaches to the Portuguese Language: Attitudes and Discourses of Non-Native Speakers 
Living in Portugal  (POCI 2010, com participação do FEDER) (POCI/CED/56110/2004) 
(2005-2007)
• EMIP/DL: Language Didactics: A meta-analysis of research in Portugal (POCI/ CED/ 59777/ 
2004 e PPCDT/ CED/ 59777/ 2004) (2006-2009)
• Languages & Education: Constructing and sharing professional knowledge 
(PTDC/CED/68813/2006; FCOMP-01-0124-FEDER-007106) (2007-2010)
• Redinter – European Network on Intercomprehension (143339 – 2008 – llp – pt – ka2 – 
ka2nw) (2008-2011)
• Curricular restructuration of Secondary Education in East Timor (2010-2012)

PROJETOS 
PRINCIPAIS

MAIN
PROJECTS

• Organização do I e II Encontros do 
Laboratório de Investigação em Educação em 
Português (2011 e 2012)
• Coleção “Cadernos do LEIP” – Séries “Temas” 
(4 números publicados) e “Propostas” (2 
números publicados)
• Organização de seminários de investigação 
abertos ao exterior
• Promoção de ações de formação relacionadas 
com a Educação em Português (para 
educadores de infância e professores de 
Português de todos os níveis de ensino)
• Dinamização de sessões no âmbito da 
Academia de Verão Júnior e da Semana Aberta 
da Ciência e da Tecnologia promovidas pela UA

• Organisation of the 1st and 2nd Meetings of 
the Research Laboratory in Education in 
Portuguese (2011 e 2012)
• Collection “Cadernos do LEIP” – Series 
“Temas” (4 published issues) and “Propostas” (2 
published issues)
• Organisation of research seminars open to the 
public
• Development of training courses in Education 
in Portuguese (for preschool teachers and 
Portuguese teachers of all levels of schooling)
• Organisation of sessions for the Junior 
Summer Academy and the Science and 
Technology Open Week organised by UA

RELAÇÃO COM 
O EXTERIOR

RELATIONSHIP WITH 
THE COMMUNITY


